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De commissie voor de Justitie heeft dit wetsont-
werp besproken tijdens haar vergadering van
26 maart 2003 in aanwezigheid van de minister van
Justitie.

La commission de la Justice a examiné le présent
projet de loi lors de sa réunion du 26 mars 2003, en
présence du ministre de la Justice.

I. INLEIDENDE UITEENZETTING
VAN DE MINISTER VAN JUSTITIE

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF
DU MINISTRE DE LA JUSTICE

Strafzaken worden in principe behandeld door een
kamer met één rechter. Zaken betreffende onder meer
misdrijven tegen de orde der familie en de openbare
zedelijkheid, familieverlating en de aantasting van de
persoon van minderjarigen en van onbekwamen
worden daarentegen door een kamer met drie rechters
behandeld. Dit ontwerp strekt ertoe deze misdrijven

Les affaires en matière répressive sont en principe
traitées par une chambre comprenant un seul juge. En
revanche, les affaires relatives, entre autres, aux
infractions contre l’ordre des familles et contre la
moralité publique, à l’abandon de famille, aux attein-
tes aux mineurs, aux incapables, sont traitées par une
chambre composée de trois juges. Le présent projet
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te laten behandelen door een kamer met één rechter,
om de behandeling efficiënter te laten verlopen.

vise à attribuer ces infractions à une chambre consti-
tuée d’un seul juge, afin de voir traiter ces affaires de
manière plus efficace.

II. BESPREKING EN STEMMINGEN II. DISCUSSION ET VOTES

Mevrouw de T’ Serclaes benadrukt de gegrondheid
van het wetsontwerp, dat volgens haar een uitstekend
initiatief is.

Mme de T’ Serclaes souligne le bien-fondé du
projet de loi, qui lui semble une excellente initiative.

De andere leden van de commissie zijn het daarmee
eens.

Les autres membres de la commission s’y rallient.

Mevrouw de T’ Serclaes benadrukt dat mettertijd
zal moeten worden nagedacht over een meer alge-
mene hervorming van de gerechtelijke organisatie en
zal moeten worden nagegaan in welke mate een
kamer met drie rechters nodig is voor bepaalde zaken.

Mme de T’ Serclaes souligne qu’il faudra, en temps
utile, réfléchir à une réforme plus générale de l’organi-
sation judiciaire, et examiner dans quelle mesure les
chambres de trois juges restent nécessaires pour
certaines affaires.

De Hoge Raad voor de Justitie kan dat nagaan. Cet examen pourrait être fait par le Conseil Supé-
rieur de la Justice.

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 8 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2, et l’ensemble du projet de loi
sont adoptés à l’unanimité des 8 membres présents.

Met dezelfde unanimiteit werd vertrouwen
geschonken aan de rapporteur voor het uitbrengen
van een mondeling verslag in plenaire vergadering.

À la même unanimité, confiance a été faite à la
rapporteuse pour un rapport oral en séance plénière.

De rapporteur, De voorzitter, La rapporteuse, Le président,

Nathalie de T’ SERCLAES. Josy DUBIÉ. Nathalie de T’ SERCLAES. Josy DUBIÉ.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als

het door de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden wetsontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 50-2312/3)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
transmis par la Chambre des représentants

(voir doc. Chambre, no 50-2312/3)
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